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Tóm tắt 

Nghiên cứu khám phá thuận lợi và khó khăn của thế hệ thứ hai trong gia đình 

đa văn hóa Việt – Hàn tại Việt Nam, trong bối cảnh quan hệ Việt-Hàn phát triển 

mạnh, dẫn đến sự gia tăng các gia đình đa văn hóa. Tính cấp thiết nằm ở việc hỗ trợ 

thế hệ trẻ lai – cầu nối văn hóa giữa hai quốc gia, đối mặt với thách thức về ngôn 

ngữ, bản sắc và hòa nhập xã hội. Mục đích là phân tích các yếu tố ảnh hưởng đến 

khả năng thích nghi của trẻ. Phương pháp gồm khảo sát, phân tích tài liệu và so 

sánh với gia đình đa văn hóa tại Hàn Quốc. Kết quả chỉ ra trẻ có lợi thế song ngữ và 

giao thoa văn hóa, nhưng gặp rào cản trong giao tiếp, kỳ thị xã hội và giáo dục. 

Nghiên cứu đưa ra giải pháp và kiến nghị để khắc phục khó khăn, nhấn mạnh vai 

trò của trẻ như cầu nối văn hóa, góp phần xây dựng cộng đồng đa dạng, bao dung. 

Từ khóa: gia đình đa văn hóa, hội nhập xã hội, quan hệ Việt-Hàn, thế hệ thứ 

hai, trẻ

 

1. MỞ ĐẦU  

Trong những năm gần đây, mối quan hệ hợp tác giữa Việt Nam và Hàn Quốc 

ngày càng phát triển mạnh mẽ trên nhiều lĩnh vực như kinh tế, giáo dục, văn hóa 

và xã hội, kéo theo sự gia tăng các gia đình đa văn hóa Việt-Hàn tại Việt Nam. Sự 

xuất hiện của các gia đình này phản ánh xu hướng toàn cầu hóa và hội nhập quốc 

tế, đồng thời hình thành nên một cộng đồng với những đặc điểm văn hóa – xã hội 

riêng biệt. Đặc biệt, thế hệ thứ hai – những đứa trẻ sinh ra và lớn lên trong môi 

trường đa văn hóa – đang trở thành một nhóm xã hội cần được quan tâm. Các em 

không chỉ là công dân tương lai, là cầu nối văn hóa giữa hai quốc gia, mà còn đối 
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mặt với nhiều thách thức như rào cản ngôn ngữ, bản sắc văn hóa, sự phân biệt đối 

xử và khó khăn trong giáo dục, giao tiếp xã hội. Do đó, việc tìm hiểu đời sống, thuận 

lợi và khó khăn của thế hệ này là cần thiết nhằm đưa ra những giải pháp thiết thực, 

giúp các em phát triển toàn diện và hội nhập hiệu quả vào xã hội.   

2. TỔNG QUAN NGHIÊN CỨU VẤN ĐỀ  

2.1. Lịch sử nghiên cứu vấn đề 

Theo báo cáo về đăng ký và thống kê hộ tịch giai đoạn 2021–2024 của Cục 

Thống kê1, số lượng phụ nữ Việt Nam kết hôn với người nước ngoài đã tăng đáng 

kể, từ hơn 2.000 (2021) lên gần 14.000 (2022) và 19.000 (2023). Trong đó, tỷ lệ 

kết hôn với người Hàn Quốc chiếm 18,1%, đứng thứ ba sau Đài Loan và Hoa Kỳ. 

Những số liệu này là một minh chứng cho thấy sự gia tăng nhanh chóng của các gia 

đình Việt–Hàn và đặt ra nhiều vấn đề về hội nhập cộng đồng của nhóm các gia đình 

này tại Việt Nam.  

Có nhiều nghiên cứu chỉ ra sự gia tăng nhanh chóng của các gia đình đa văn 

hóa Việt-Hàn bắt nguồn từ sự phát triển mạnh mẽ quan hệ ngoại giao Việt-Hàn, bên 

cạnh đó là tình trạng mất cân bằng giới tính ở Hàn Quốc và dịch vụ môi giới hôn 

nhân quốc tế. Nghiên cứu của Dương Thu Thảo (2016) nhấn mạnh rằng chính sách 

mở cửa của Việt Nam và sự mất cân bằng giới tính ở Hàn Quốc vào những năm 1990 

đã thúc đẩy hôn nhân quốc tế, trong khi các công ty môi giới hôn nhân đóng vai trò 

cầu nối nhưng gây tranh cãi về tính thương mại hóa. Hoàng Bá Thịnh (2010) chỉ ra 

rằng tại các vùng nông thôn như huyện Kiến Thụy, Hải Phòng, dịch vụ môi giới đã 

tạo ra “phong trào” kết hôn với người Hàn Quốc để cải thiện kinh tế. Báo chí Hàn 

Quốc trong nhiều năm cũng ghi nhận phụ nữ Việt Nam là nhóm lớn trong các cuộc 

hôn nhân quốc tế tại Hàn Quốc, do thiếu hụt phụ nữ nông thôn Hàn Quốc. 

Gần đây, một số luận văn và báo cáo khoa học bắt đầu chú ý đến trẻ em trong 

các gia đình Việt-Hàn, đặc biệt là những em mang quốc tịch Hàn Quốc hoặc song 

tịch sống tại Việt Nam. Báo cáo của nhóm sinh viên Đại học Ngoại ngữ-Đại học Quốc 

gia Hà Nội (2021) về khó khăn của trẻ em gia đình văn hóa Hàn-Việt giai đoạn 

COVID-19 chỉ ra các em gặp trở ngại trong hội nhập học đường, vấn đề tâm lý và 

xác định bản sắc. 

Dù vậy, nghiên cứu chuyên sâu về quá trình hội nhập cộng đồng của thế hệ 

thứ hai trong các gia đình đa văn hóa Việt-Hàn tại Việt Nam vẫn còn hạn chế. Việc 

thiếu hụt dữ liệu định lượng và khảo sát diện rộng khiến cho việc xây dựng các 

chính sách hỗ trợ phù hợp gặp nhiều khó khăn. Từ thực trạng nêu trên, có thể thấy 

rằng việc tìm hiểu về thế hệ thứ hai trong các gia đình đa văn hóa Việt–Hàn tại Việt 

Nam là một hướng tiếp cận cần thiết. 

 

 

 
1 Cơ quan trực thuộc Bộ Tài chính 
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2.2. Đối tượng và phạm vi nghiên cứu 

Đối tượng nghiên cứu: Nghiên cứu tập trung vào thế hệ thứ hai trong các gia 

đình đa văn hóa Việt-Hàn sống tại Việt Nam, bao gồm các cá nhân trong độ tuổi từ 

14 đến 25, chủ yếu có bố là người Hàn Quốc, mẹ là người Việt Nam. Nhóm tuổi này 

được chọn vì các em đã có nhận thức xã hội nhất định, có thể chia sẻ trải nghiệm và 

quan điểm cá nhân về quá trình hội nhập.  

Phạm vi nghiên cứu: Nghiên cứu được thực hiện tại thành phố Hà Nội, nơi 

tập trung nhiều gia đình Việt-Hàn đang sinh sống và có môi trường học tập, xã hội 

đa dạng phù hợp để khảo sát. 

2.3. Phương pháp nghiên cứu   

Để thực hiện đề tài, nhóm nghiên cứu đã áp dụng các phương pháp phù hợp 

nhằm làm rõ những thuận lợi và khó khăn trong quá trình hòa nhập cộng đồng của 

các gia đình đa văn hóa Việt-Hàn, đặc biệt là thế hệ thứ hai. Các phương pháp được 

thục hiện cụ thể như sau:   

  Khảo sát thực tế: Nhóm đã tiến hành khảo sát 42 đối tượng con lai Việt-Hàn 

trong độ tuổi từ 14 đến 25, đang sinh sống và học tập tại Hà Nội. Cuộc khảo sát 

được thực hiện trong 2 tuần, từ ngày 14/5/2025 đến ngày 28/5/2025 thông qua 

bảng hỏi.   

  Phân tích và tổng hợp: Dựa trên kết quả khảo sát, nhóm đã phân tích để làm 

rõ thực trạng hội nhập của thế hệ thứ hai trong gia đình đa văn hóa Việt-Hàn.  

  Xử lý số liệu: Dữ liệu khảo sát được xử lý bằng công cụ đơn giản (Excel) để 

tính toán tỷ lệ và trình bày dưới dạng biểu đồ nhằm minh họa rõ ràng cho các phân 

tích trong nội dung báo cáo.   

  So sánh: Nhóm thực hiện so sánh các gia đình đa văn hóa Việt-Hàn tại Việt 

Nam và các gia đình tương tự tại Hàn Quốc, dựa trên tài liệu tham khảo và quan sát 

thực tế, nhằm làm rõ sự khác biệt về môi trường sống và quá trình hội nhập. 

3. CÁC KHÁI NIỆM CƠ BẢN VÀ LÝ THUYẾT LIÊN QUAN  

3.1. Khái niệm Gia đình đa văn hóa 

Theo Bách khoa toàn thư văn hóa dân tộc Hàn Quốc1, gia đình đa văn hóa là 

thuật ngữ dùng để chỉ những gia đình mà các thành viên có quốc tịch, dân tộc, ngôn 

ngữ hoặc nền tảng văn hóa khác nhau. Sự đa dạng trong cấu trúc gia đình này 

thường kéo theo nhiều đặc điểm riêng biệt về ngôn ngữ, tôn giáo, giá trị sống và 

cách nuôi dạy con cái.  

  Bên cạnh đó tại Hàn Quốc, khái niệm gia đình đa văn hóa còn được thể chế hóa 

trong Luật Hỗ trợ Gia đình Đa văn hóa2 (2008). Theo luật này, gia đình đa văn hóa 

 

1 Tiếng Hàn: 한국민족문화대백과사전 

2 Tiếng Hàn: 다문화가족지원법 
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là gia đình trong đó một trong hai vợ chồng là người nước ngoài hoặc người nhập 

cư có nguồn gốc ngoại quốc, và bao gồm cả con cái sinh ra trong các gia đình đó. 

Tại Việt Nam, dù chưa có định nghĩa pháp lý rõ ràng về “gia đình đa văn hóa” 

như ở Hàn Quốc, những thuật ngữ này đã xuất hiện trong nhiều nghiên cứu xã hội 

học và các chính sách xã hội liên quan đến hôn nhân quốc tế. Đặc biệt, từ đầu những 

năm 2000 đến nay, số lượng phụ nữ Việt Nam kết hôn với nam giới Hàn Quốc đã 

tăng đáng kể, kéo theo sự hình thành ngày càng nhiều gia đình Việt-Hàn, cả tại Hàn 

Quốc lẫn tại Việt Nam. 

3.2. Khái niệm Hội nhập văn hóa  

Hội nhập văn hóa là "sự thích ứng, tiếp biến, hấp thu văn hóa cho phù hợp 

với đặc thù văn hóa của cộng đồng, quốc gia, dân tộc, trên cơ sở bồi đắp các giá trị 

văn hóa mà không làm mất đi bản sắc văn hóa của chính mình" (Nguyễn Minh Giang, 

2021). Khái niệm này thể hiện sự thích nghi hai chiều: cá nhân tiếp nhận văn hóa 

mới, đồng thời xã hội cũng cần tạo điều kiện cho sự hòa nhập đó. Quá trình này diễn 

ra rõ nét ở người di cư, trẻ em lai, hoặc những người sống trong môi trường văn 

hóa giao thoa. 

3.3. Lý thuyết Hội nhập văn hóa của John Berry 

Theo John Berry (1997), hội nhập văn hóa xảy ra khi cá nhân tiếp xúc lâu dài 

với nền văn hóa khác, thay đổi hành vi, thái độ và giá trị. Ông đề xuất bốn chiến lược 

dựa trên hai chiều: duy trì văn hóa gốc và tiếp nhận văn hóa mới: 

  Hội nhập: Giữ văn hóa gốc và chấp nhận văn hóa mới 

Đồng hóa: Từ bỏ văn hóa gốc để thích nghi hoàn toàn văn hóa mới 

  Tách biệt: Tránh văn hóa mới, giữ văn hóa gốc 

  Bị gạt ra ngoài lề: Mất văn hóa gốc, khó hòa nhập văn hóa mới do phân biệt 

đối xử 

Mô hình này phù hợp để phân tích thế hệ thứ hai trong gia đình đa văn hóa 

Việt-Hàn, nơi trẻ em mang hai dòng máu đối mặt với sự giao thoa văn hóa. Tùy vào 

hỗ trợ từ gia đình, nhà trường và xã hội, trẻ có thể đạt “hội nhập” tích cực hoặc rơi 

vào “bị gạt ra ngoài lề”, dẫn đến khủng hoảng bản sắc. 

3.4. Lý thuyết Bản sắc văn hóa cá nhân của Stuart Hall 

Theo Stuart Hall (1990), bản sắc văn hóa không cố định, mà là một quá trình 

liên tục được hình thành và thay đổi dưới ảnh hưởng của xã hội, lịch sử và văn hóa. 

Bản sắc được tạo nên qua diễn ngôn và phản ánh hoàn cảnh cụ thể của mỗi cá nhân 

hay cộng đồng.  

Trong bối cảnh toàn cầu hóa, bản sắc trở nên linh hoạt và mang tính pha trộn 

giữa nhiều nền văn hóa khác nhau. Ông nhấn mạnh rằng không có bản sắc nào là 

“thuần túy”; mỗi người có thể đồng thời mang nhiều bản sắc như bản sắc dân tộc, 

giới tính, thế hệ hoặc giai tầng. Ngoài ra, quyền lực xã hội cũng góp phần định hình 

bản sắc: có những bản sắc được coi là trung tâm, trong khi các nhóm thiểu số 
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thường bị đặt ra bên lề. Do đó, nghiên cứu bản sắc cần xem xét đến cả bối cảnh lịch 

sử lẫn các quan hệ quyền lực đang tồn tại. 

4. THỰC TRẠNG HỘI NHẬP CỘNG ĐỒNG CỦA THẾ HỆ THỨ HAI TRONG 

GIA ĐÌNH ĐA VĂN HÓA VIỆT-HÀN TẠI VIỆT NAM 

4.1. Đặc điểm của gia đình đa văn hóa Việt-Hàn 

4.1.1. Điểm chung  

Trong bối cảnh toàn cầu hóa và giao lưu quốc tế phát triển, gia đình đa văn 

hóa, đặc biệt là gia đình Việt-Hàn, ngày càng phổ biến do di cư lao động, du học và 

kết hôn xuyên quốc gia. Tại Hàn Quốc, gia đình đa văn hóa chiếm tỷ lệ lớn trong hôn 

nhân quốc tế, với cô dâu Việt Nam dẫn đầu. Tại Việt Nam, số lượng người Hàn sinh 

sống và đầu tư tăng nhanh, thúc đẩy hình thành các gia đình Việt-Hàn. Những gia 

đình này, hình thành từ hai nền văn hóa khác biệt về ngôn ngữ, giá trị và lối sống, 

tạo không gian giao thoa văn hóa, thể hiện qua sinh hoạt, lễ nghi, ẩm thực và giáo 

dục con cái. Gia đình Việt-Hàn đóng vai trò cầu nối, lan tỏa văn hóa hai nước. Trẻ 

em trong gia đình được khuyến khích học song ngữ để giao tiếp hiệu quả và hội 

nhập quốc tế, đồng thời nhận hỗ trợ từ chính phủ và tổ chức phi chính phủ Hàn 

Quốc như trợ cấp, tư vấn tâm lý, lớp ngôn ngữ, góp phần ổn định và phát triển bền 

vững mô hình gia đình đa văn hóa. 

4.1.2. Điểm khác biệt  

Bảng 1. So sánh đặc điểm gia đình Việt-Hàn theo nơi cư trú 

 Hàn Quốc Việt Nam 

Động cơ 

hôn nhân 

Hôn nhân thường phát sinh từ 

nhu cầu của nam giới Hàn Quốc 

(chủ yếu ở nông thôn, thu nhập 

thấp, khó kết hôn trong nước) 

thông qua môi giới hôn nhân, 

thiếu nền tảng tình cảm và 

mang tính giao dịch 

Các cặp đôi thường quen biết qua 

công việc, học tập, giao lưu văn 

hóa, tiến đến hôn nhân tự nguyện, 

bình đẳng, ít qua trung gian, và tập 

trung ở các đô thị lớn 

Trình độ 

học vấn 

Chồng Hàn thường là lao động 

phổ thông, học vấn và thu nhập 

thấp, lớn hơn vợ Việt 10-35 

tuổi, gia trưởng và ít hỗ trợ vợ 

con. Vợ Việt thường có trình độ 

học vấn thấp, gặp khó khăn giao 

tiếp và hòa nhập do khả năng 

tiếng Hàn kém 

Chồng Hàn thường là chuyên gia, 

kỹ sư hoặc doanh nhân, còn vợ 

Việt có trình độ học vấn trung bình 

đến cao, quen môi trường đa văn 

hóa. Sự tương đồng này giúp vợ 

chồng dễ giao tiếp, chia sẻ trách 

nhiệm và thuận lợi trong giáo dục 

con cái 

Vị thế xã 

hội và 

chính 

Được chính phủ hỗ trợ chính 

sách (dạy tiếng, tư vấn, giáo 

dục) do gắn với vấn đề nhân 

Chưa được xem là đối tượng chính 

sách đặc biệt và chưa có hỗ trợ cụ 

thể về quốc tịch, cư trú, giáo dục 
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 Hàn Quốc Việt Nam 

sách hỗ 

trợ 

khẩu học, nhưng định kiến xã 

hội vẫn tồn tại, khiến phụ nữ 

Việt và trẻ em dễ bị kỳ thị 

song ngữ. Tuy nhiên, mức độ kỳ thị 

thấp hơn, đặc biệt ở đô thị, nơi xã 

hội cởi mở hơn với hôn nhân đa 

văn hóa 

Giáo dục 

con cái 

Mẹ Việt học vấn thấp, rào cản 

ngôn ngữ lớn khiến khó hỗ trợ 

con học tập, trẻ dễ bị cô lập, dù 

có chính sách giáo dục song ngữ 

nhưng hiệu quả còn tùy thuộc 

điều kiện 

Trẻ sử dụng tiếng Việt là chính, mẹ 

Việt đóng vai trò trung tâm và hiểu 

rõ văn hóa bản địa, có khả năng hỗ 

trợ con tốt. Nhiều gia đình còn cho 

con học trường quốc tế hoặc song 

ngữ 

 

4.2. Thuận lợi của gia đình đa văn hóa Việt Hàn tại Việt Nam 

4.2.1. Thuận lợi về giao tiếp giao tiếp xã hội 

Một trong những thuận lợi lớn của các gia đình đa văn hóa Việt-Hàn tại Việt 

Nam là môi trường xã hội thân thiện, cởi mở, dễ dàng thiết lập các mối quan hệ. 

Người Việt vốn có thống hiếu khách, cởi mở và có xu hướng chủ động trong giao 

tiếp với người nước ngoài. Trong những năm gần đây, cùng với sự phát triển của 

cộng đồng người Hàn tại các thành phố lớn như TP. Hồ Chí Minh, Hà Nội, Đà Nẵng, 

cơ sở hạ tầng phục vụ người Hàn như trường học, nhà hàng, bệnh viện, trung tâm 

thương mại cũng ngày càng hoàn thiện. Điều này không chỉ mang lại cuộc sống tiện 

nghi mà còn tạo ra các điểm kết nối cộng đồng, giúp các gia đình đa văn hóa chia sẻ 

kinh nghiệm, hỗ trợ nhau và giảm cảm giác cô lập, đặc biệt là với trẻ em thuộc cộng 

đồng này.   

Hơn nữa, Việt Nam còn được biết đến là môi trường giao tiếp bình đẳng, ít 

rào cản địa vị xã hội; khác với Hàn Quốc, nơi mà người nhập cư Đông Nam Á thường 

bị xem là có vị thế thấp hơn dẫn đến sự cách biệt trong các mối quan hệ xã hội. 

Không những vậy, yếu tố “trẻ lai” cũng được đón nhận như một biểu tượng của sự 

giao thoa văn hóa. Nhờ vậy, các gia đình đa văn hóa Việt-Hàn ít phải đối mặt với sự 

kỳ thị, từ đó tạo điều kiện thuận lợi cho sự hòa nhập tâm lý và xã hội, đặc biệt đối 

với thế hệ thứ hai. 

4.2.2. Thuận lợi về ngôn ngữ 

Trẻ em trong các gia đình đa văn hóa Việt-Hàn tại Việt Nam có lợi thế lớn về 

ngôn ngữ nhờ thường xuyên tiếp xúc với cả tiếng Việt và tiếng Hàn trong môi 

trường gia đình. Việc cha mẹ sử dụng tiếng mẹ đẻ khi giao tiếp với con giúp trẻ phát 

triển song ngữ một cách tự nhiên, khác biệt với cách học ngoại ngữ truyền thống, 

từ đó tạo nền tảng vững chắc cho việc hội nhập xã hội và trở thành công dân toàn 

cầu.  

  Khả năng sử dụng thành thạo cả hai ngôn ngữ không chỉ hỗ trợ trẻ trong giao 

tiếp hiệu quả mà còn giúp hình thành năng lực giao tiếp liên văn hóa – yếu tố quan 
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trọng trong xã hội toàn cầu hóa. Trẻ có thể linh hoạt điều chỉnh hành vi phù hợp 

với từng ngữ cảnh văn hóa, đóng vai trò cầu nối giữa cha mẹ và giữa gia đình với 

cộng đồng. Điều này giúp trẻ tự tin khẳng định bản sắc Việt-Hàn, tránh cảm giác lạc 

lõng và đồng thời mở ra nhiều cơ hội học tập, nghề nghiệp trong bối cảnh hợp tác 

sâu rộng giữa hai quốc gia nhờ tư duy đa chiều, kỹ năng song ngữ và khả năng thích 

nghi cao. 

4.2.3. Thuận lợi về văn hóa    

  Thuận lợi cho các gia đình đa văn hóa Việt-Hàn tại Việt Nam còn được củng cố 

bởi yếu tố văn hóa. Cả hai quốc gia đều chịu ảnh hưởng sâu sắc từ tư tưởng Nho 

giáo, thể hiện rõ trong quan niệm về gia đình, đạo hiếu và thứ bậc xã hội. Những 

điểm tương đồng này giúp các thành viên trong gia đình dễ tìm được tiếng nói 

chung trong đời sống, từ cách ứng xử với người lớn đến phương pháp nuôi dạy con 

cái. Đặc biệt, xã hội Việt Nam cho phép sự tồn tại song song của nhiều bản sắc văn 

hóa thay vì yêu cầu đồng hóa tuyệt đối, tạo điều kiện để các gia đình duy trì nét 

riêng trong khi vẫn hòa nhập vào cộng đồng địa phương một cách tự nhiên và bền 

vững. 

Bên cạnh đó, sự lan tỏa mạnh mẽ của làn sóng Hàn Quốc1 tại Việt Nam cũng 

mang lại lợi thế lớn. Văn hóa Hàn Quốc ngày càng được đón nhận tích cực qua âm 

nhạc, phim ảnh, ẩm thực và thời trang, đặc biệt trong giới trẻ. Điều này không chỉ 

giúp người Hàn sống tại Việt Nam dễ dàng chia sẻ văn hóa mà còn tạo môi trường 

học tiếng Hàn thuận lợi. Trẻ em Việt-Hàn lớn lên trong môi trường quen thuộc với 

văn hóa Hàn sẽ có nhiều cơ hội phát triển song ngữ, tư duy đa văn hóa và bản sắc 

kép một cách tự tin, góp phần thúc đẩy quá trình hội nhập xã hội một cách tích cực 

và bền vững. 

4.2.4. Thuận lợi trong giáo dục    

  Trong các gia đình đa văn hóa Việt-Hàn tại Việt Nam, người mẹ, thường là 

người Việt, đóng vai trò then chốt trong giáo dục con cái. Nhờ môi trường quen 

thuộc về ngôn ngữ và văn hóa, họ dễ dàng truyền đạt giá trị truyền thống, định 

hướng hành vi cho trẻ và phối hợp hiệu quả với nhà trường, tạo nền tảng giáo dục 

ổn định, gắn kết văn hóa gia đình. Đồng thời, trẻ được hưởng lợi từ hệ thống giáo 

dục Việt Nam với các chương trình dạy tiếng Hàn, trường song ngữ, và chính sách 

linh hoạt như tại Hải Phòng (cho phép nhập học không cần giấy khai sinh). Sự hỗ 

trợ từ Chính phủ Hàn Quốc và các tổ chức như KOICA, KF, Trung tâm Văn hóa Hàn 

Quốc thông qua lớp học tiếng, trại hè, tư vấn tâm lý và học bổng cũng thúc đẩy năng 

lực song ngữ và hiểu biết văn hóa. Nhờ sự phối hợp giữa gia đình, nhà trường và xã 

hội, thế hệ thứ hai Việt-Hàn có điều kiện phát triển toàn diện về học vấn, kỹ năng 

và bản sắc cá nhân. 

 

1 Hay còn được gọi là Hallyu (한류) 
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4.3. Khó khăn của gia đình đa văn hóa Việt Hàn tại Việt Nam 

4.3.1. Khó khăn trong giao tiếp và ngôn ngữ   

Khả năng giao tiếp song ngữ là thuận lợi nhưng cũng là một thách thức lớn 

trong quá trình hội nhập của thế hệ thứ hai trong các gia đình Việt-Hàn. Theo kết 

quả khảo sát 42 đối tượng con lai Việt-Hàn, 45,2% cho biết họ sử dụng đồng thời 

cả tiếng Việt và tiếng Hàn trong đời sống hằng ngày nhưng khi tự đánh mức độ 

thành thạo theo thang điểm 1–5, phần lớn chỉ đạt mức trung bình: 57,1% với tiếng 

Việt và 40,5% với tiếng Hàn. Điều này cho thấy việc sử dụng song ngữ không đồng 

nghĩa với thành thạo, và sự thiếu hụt này gây cản trở rõ rệt đến khả năng giao tiếp, 

hòa nhập xã hội. 

 

Bên cạnh ngôn ngữ, các yếu tố phi ngôn ngữ như biểu cảm, ngữ điệu, cách diễn 

đạt cũng là rào cản. Văn hóa giao tiếp Hàn Quốc và Việt Nam có nhiều khác biệt về 

cách thể hiện sự tôn trọng hay giải quyết mâu thuẫn. Khi cố gắng hòa nhập vào môi 

trường Việt, thế hệ thứ hai có thể gặp khó khăn trong việc điều chỉnh phong cách 

giao tiếp phù hợp, dẫn đến cảm giác lạc lõng. 

4.3.2. Khó khăn trong hòa nhập xã hội 

 Quá trình hòa nhập xã hội của thế hệ thứ hai trong các gia đình đa văn hóa 

Việt-Hàn tại Việt Nam không chỉ phụ thuộc vào khả năng ngôn ngữ mà còn liên quan 

đến mức độ thích nghi với các chuẩn mực xã hội và văn hóa địa phương. Theo khảo 

sát, chỉ 24,4% người tham gia đánh giá mức độ hòa nhập của bản thân ở mức cao 

nhất, trong khi 46,3% là ở mức trung bình hoặc thấp. Điều này cho thấy việc hòa 

nhập với cộng đồng địa phương vẫn còn nhiều rào cản. 

7,1
2,4

19 19

57,1

40,5

7,1

23,8

9,5
14,3

0

10

20

30

40

50

60

Tiếng Việt Tiếng Hàn

Tự đánh giá mức độ thành thạo tiếng Việt 

và tiếng Hàn

1 2 3 4 5
Hình 1. Mức độ thành thạo tiếng Việt và tiếng Hàn theo tự đánh giá của thế hệ 

con lai Việt-Hàn tại Việt Nam 



Nguyễn Thu Hương, Ngô Thị Mai Huyền, Nguyễn Thị Kiều Trang, Cao Thị Thu Phương, 
Nguyễn Thị Thanh Vân, Nguyễn Thị Thanh Trúc, Phan Thị Vân Giang 

111 

 

Hình 6. Mức độ hòa nhập cộng đồng theo tự đánh giá của con lai Việt-Hàn 

 Một trong những vấn đề nổi bật khác đó là vấn đề phân biệt đối xử. Dù Việt 

Nam là quốc gia cởi mở nhưng “con lai” vẫn dễ trở thành mục tiêu của sự tò mò quá 

mức, hoặc kỳ thị ngầm. Vẫn có đến 38,1% người tham gia cho biết từng trải qua 

hoặc cảm nhận kỳ thị ngầm do lai hai dòng máu, với khác biệt về ngoại hình, tên 

gọi, hoặc hành vi dẫn đến sự cô lập. Đặc biệt, kỳ thị còn đến từ một số gia đình Hàn 

Quốc tại Việt Nam duy trì quan điểm “thuần Hàn”. Điều này gây ra một khoảng cách 

văn hóa khó thu hẹp, khiến họ phải chịu áp lực kép trong quá trình hội nhập. 

Khoảng 45,2% thừa nhận từng cảm thấy áp lực khi phải dung hòa kỳ vọng từ hai 

phía gia đình và xã hội làm ảnh hưởng lâu dài đến sự tự tin và khả năng hội nhập 

của các em. 

Bên cạnh đó, sự thiếu hụt các chương trình hỗ trợ dành riêng cho trẻ em lai, 

như hoạt động tư vấn tâm lý hay hoạt động giao lưu, kết nối cộng đồng, khiến các 

em mất điểm tựa cần thiết để vượt qua rào cản này.  

4.3.3. Khó khăn trong giáo dục và định hướng nghề nghiệp 

 Giáo dục là yếu tố cốt lõi trong sự phát triển và hội nhập của thế hệ thứ hai 

trong gia đình đa văn hóa Việt-Hàn, nhưng khảo sát cho thấy các em gặp nhiều trở 

ngại do rào cản ngôn ngữ, khác biệt văn hóa, khó khăn trong tương tác học đường 

và thiếu chương trình hỗ trợ phù hợp. 

Về môi trường học tập, chỉ 23,8% trẻ cảm thấy hòa nhập tốt với bạn bè và 

giáo viên, 57,1% đánh giá mức độ hòa nhập trung bình, và 21,4% gặp nhiều khó 

khăn, cho thấy đa số trẻ chưa thực sự thoải mái trong môi trường học đường. Rào 

cản ngôn ngữ là vấn đề nổi bật, với chỉ 9,5% tự đánh giá tiếng Việt rất tốt và 11,9% 

tự tin sử dụng tiếng Hàn. Sự mất cân bằng song ngữ này ảnh hưởng đến khả năng 

tiếp thu kiến thức, giao tiếp trong lớp và gây cảm giác tách biệt. 

Bên cạnh đó, áp lực học tập và kỳ vọng từ gia đình, đặc biệt từ phụ huynh 

Hàn Quốc, thường hướng trẻ đến các ngành ổn định như kỹ thuật, công nghệ hoặc 

kinh doanh, nhưng không phải em nào cũng phù hợp, dẫn đến mâu thuẫn về sở 

thích cá nhân và giảm động lực học tập. 
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Hiện nay, Việt Nam thiếu các chương trình giáo dục và tư vấn nghề nghiệp 

chuyên biệt cho trẻ đa văn hóa, như lớp hỗ trợ ngôn ngữ hay định hướng nghề 

nghiệp, làm tăng nguy cơ các em thiếu định hướng phát triển tương lai. 

4.3.4. Khó khăn do khác biệt về văn hóa  

 Sự khác biệt giữa hai nền văn hóa Hàn-Việt tạo ra nhiều rào cản trong quá 

trình hội nhập của thế hệ thứ hai trong các gia đình đa văn hóa Việt-Hàn tại Việt 

Nam. Những khác biệt về giá trị, quan niệm sống và cách giáo dục không chỉ gây 

mâu thuẫn trong gia đình mà còn ảnh hưởng đến bản sắc cá nhân và khả năng hòa 

nhập xã hội của các em. 

Mâu thuẫn do khác biệt văn hóa trong gia đình 

Trong các gia đình có bố là người Hàn và mẹ là người Việt, sự khác biệt trong 

cách nuôi dạy con giữa hai bên dễ gây ra xung đột. Những mâu thuẫn này khiến thế 

hệ thứ hai rơi vào thế lưỡng nan, khó định hình cách ứng xử phù hợp và bị căng 

thẳng tâm lý. Thông qua khảo sát, 38,1% người tham gia từng cảm thấy bối rối khi 

phải làm hài lòng cả hai bên trong các vấn đề gia đình – một dấu hiệu cho thấy sự 

"giằng co" văn hóa ảnh hưởng rõ rệt đến đời sống tinh thần.  

Khó khăn trong việc duy trì bản sắc văn hóa của hai quốc gia Việt Nam và Hàn 

quốc 

Thế hệ thứ hai trong các gia đình đa văn hóa Việt-Hàn thường đối diện với 

thách thức trong việc vừa duy trì bản sắc văn hóa Hàn Quốc từ phía bố, vừa hòa 

nhập và giữ gìn các giá trị văn hóa Việt Nam từ phía mẹ. Việc phải dung hòa hai nền 

văn hóa khiến không ít em rơi vào trạng thái mất phương hướng. Trong nhiều 

trường hợp, do thiếu các chương trình hỗ trợ như câu lạc bộ văn hóa, hoạt động đa 

văn hóa trong trường học hay cộng đồng, các em dễ rơi vào cảm giác lạc lõng, tự ti, 

dễ bị mất phương hướng trong việc xác định bản sắc cá nhân. Khảo sát chỉ ra rằng 

42,9% thế hệ thứ hai cảm thấy khó khăn trong việc “định nghĩa bản thân” là người 

Việt, người Hàn hay là cả hai. 

5. GIẢI PHÁP VÀ KIẾN NGHỊ  

Dựa trên các thuận lợi và khó khăn đã phân tích, nhóm nghiên cứu đề xuất 

các giải pháp và kiến nghị nhằm hỗ trợ thế hệ thứ hai trong gia đình đa văn hóa 

Việt-Hàn tại Việt Nam hội nhập cộng đồng hiệu quả. 

Về ngôn ngữ, cần triển khai chương trình giáo dục song ngữ Việt-Hàn tại các 

trung tâm văn hóa, kết hợp ứng dụng công nghệ như Duolingo với AI hỗ trợ phát 

âm, đồng thời khuyến khích phụ huynh duy trì giao tiếp song ngữ tại gia đình và tổ 

chức workshop kỹ năng giao tiếp đa văn hóa. Để tăng cường hòa nhập xã hội, nên 

tổ chức các hoạt động giao lưu văn hóa như “Ngày văn hóa Hàn Quốc” tại trường 

học, khuyến khích trẻ tham gia trải nghiệm văn hóa (mặc Hanbok, nấu món truyền 

thống) và xây dựng cộng đồng đa văn hóa thông qua trò chơi dân gian hoặc dạy 

nhạc cụ truyền thống. Trong giáo dục, cần áp dụng chương trình dạy tiếng Việt như 

ngôn ngữ thứ hai, cung cấp tư vấn tâm lý học đường và định hướng nghề nghiệp 
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sớm qua các hội thảo như “Cùng em chọn nghề” trong lĩnh vực biên – phiên dịch 

hoặc thương mại quốc tế. Về văn hóa, tổ chức khóa tập huấn làm cha mẹ liên văn 

hóa, duy trì các chương trình như “Gia đình song ngữ – song văn hóa”, và thành lập 

nhóm hỗ trợ tâm lý cùng diễn đàn “Làm chủ đa văn hóa” để trẻ phát triển bản sắc. 

Kết quả khảo sát cho thấy hơn nửa số trẻ gặp khó khăn trong giao tiếp tiếng 

Việt và thiếu tự tin khi tham gia hoạt động nhóm. Do đó, cần tạo môi trường xã hội 

thân thiện qua các sự kiện như “Ngày hội Việt-Hàn”, trại hè, câu lạc bộ văn hóa, 

đồng thời tập huấn giáo viên và bổ sung trợ giảng tiếng Hàn. Định hướng nghề 

nghiệp song ngữ và khuyến khích gia đình duy trì văn hóa hai bên là yếu tố quan 

trọng. Xã hội cần nhìn nhận trẻ đa văn hóa như cầu nối văn hóa, thúc đẩy cộng đồng 

đa dạng và bao dung. 

 

KẾT LUẬN 

 Nghiên cứu này đã làm sáng tỏ vai trò quan trọng của thế hệ thứ hai trong gia 

đình đa văn hóa Việt-Hàn tại Việt Nam, khẳng định họ là cầu nối văn hóa giữa hai 

quốc gia. Thông qua phân tích, nghiên cứu chỉ ra rằng lợi thế song ngữ và sự giao 

thoa văn hóa tạo điều kiện thuận lợi cho trẻ phát triển bản sắc kép và năng lực liên 

văn hóa. Tuy nhiên, những thách thức như rào cản ngôn ngữ, kỳ thị xã hội và thiếu 

các chương trình hỗ trợ giáo dục, tâm lý vẫn cản trở quá trình hội nhập của các em. 

Do đó, các phát hiện này nhấn mạnh sự cấp thiết của việc xây dựng chính sách và 

chương trình hỗ trợ chuyên biệt, từ giáo dục song ngữ đến các hoạt động giao lưu 

văn hóa, nhằm thúc đẩy sự phát triển toàn diện của thế hệ trẻ. Về mặt lý thuyết, 

nghiên cứu góp phần làm phong phú khung lý thuyết về hội nhập văn hóa và bản 

sắc cá nhân, đồng thời cung cấp cơ sở thực tiễn để xây dựng một cộng đồng đa dạng, 

bao dung tại Việt Nam. Về hướng nghiên cứu tương lai, cần mở rộng quy mô khảo 

sát ra các địa phương ngoài Hà Nội, đánh giá tác động dài hạn của các giải pháp đề 

xuất, và xem xét vai trò của chính sách công trong việc đảm bảo sự hòa nhập bền 

vững, từ đó phát huy tối đa tiềm năng của thế hệ thứ hai trong bối cảnh toàn cầu 

hóa. 
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